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MarCom groupe de travail 54

Usage de l’information hydro-météorologique

 afin d’optimiser la sécurité d’accès aux ports

Termes de référence

1. CONTEXTE HISTORIQUE – DÉFINITION DU PROBLÈME

L’usage de la plupart des chenaux d’accès aux ports et des autres canaux de navigation est soumis à des restrictions imposées par les conditions hydro-météorologiques. Par conséquent, les règlements et les recommandations, qui sont produits par les autorités de navigation locales, se fondent souvent sur des valeurs quantitatives, qui caractérisent ces conditions, comme le niveau de l’eau, la vitesse et la direction du vent, la hauteur de la houle, la vitesse du courant et la visibilité. Les méthodes pour fournir de l’information hydrométéorologique sûre et exacte au sujet des conditions actuelles et prévues se sont améliorées. Aujourd’hui, cette information peut plus facilement être mise à la disposition de toutes les parties intéressées (les autorités portuaires, les capitaines, les pilotes, …), afin d’optimiser les niveaux de sécurité et d’efficacité.

2. OBJECTIF DE L’ÉTUDE

L’objectif du groupe de travail sera de formuler des recommandations générales à propos de l’usage d’information hydrométéorologique, afin de déterminer les limites opérationnelles des chenaux ou des canaux de navigation et des bassins portuaires. Une attention spéciale sera portée à la détermination des fenêtres d’accès pour des chenaux soumis à des restrictions liées à la marée.

3. RAPPORTS ANTÉRIEURS À RÉVISER

Plusieurs thèmes abordés par des groupes de travail anciens et actuels de l’AIPCN sont liés à l’usage de l’information hydro-météorologique. Ces rapports devraient être consultés, afin de caractériser la nature des données requises. Des contacts avec les groupes de travail actifs (cf MarCom 49) sont conseillés.        

	MarCom 5
	Le pied de pilote pour les grands navires dans les chenaux maritimes à fond dur
	Supplément au Bulletin 51, 1985

	MarCom 30
	Chenaux d’accès – Directives initiales – Rapports conjoints AIPCN-AIPH 
	Rapport conjoint AIPCN-AIPH Supplément au Bulletin 87, 1997

	MarCom 30
	Les chenaux d’accès – Guide de conception – Rapports conjoints AIPCN-AIPH
	Supplément au Bulletin 95, 1997

	MarCom 49
	Dimensions horizontales et verticales des chenaux de navigation
	Lancé en 2005


4. MATIÈRES À EXAMINER

Le groupe de travail devrait considérer les questions et thèmes suivants:

· L’acquisition d’information hydro-météorologique:
· Techniques de mesure et de contrôle des paramètres hydro-météorologiques 

· Exactitude et fiabilité réalisables et requises

· Prévision d’information hydro-météorologique:

· Méthodes et techniques

· Exactitude et fiabilité réalisables et requises

· Exemples dans des ports avec des conditions hydrauliques différentes (marées, courants, …)

5. MÉTHODE D’APPROCHE

· Révision des pratiques actuelles en matière d’usage d’information hydro-météorologique.

· Pratique actuelle de l’exploitation des canaux.

· Révision des développements sur le plan de la prévision des méthodes et techniques.

6. PRODUIT FINAL SUGGÉRÉ DU GROUPE DE TRAVAIL

Un rapport contenant des conseils sur l’usage d’information hydro-météorologique, afin d’optimiser l’accès sûr aux ports.

7. DISCIPLINES SOUHAITABLES DES MEMBRES DU GROUPE DE TRAVAIL

Il a été proposé que ce groupe de travail sera composé des:

· Autorités portuaires

· Services  hydrographiques

· Météorologues; experts en prévision de la marée (niveaux et courant), en climatologie des houles  ou du vent.

· Pilotes

· Experts techniques

8. PERTINENCE POUR LES PAYS EN TRANSITION

L’application de ces recommandations, qui reposera sur l’état de l’art technique le plus récent, afin d’acquérir et de prévoir des paramètres hydrologiques et météorologiques qui déterminent le niveau de sécurité du trafic maritime, aboutiront à un usage plus économique, plus efficace et plus sûr des chenaux ou des canaux de navigation existants et envisagés et de ce fait, de l’infrastructure portuaire. La pertinence pour les pays en transition est identique à celle des autres pays. 

